Överlevnad

Vintersolen kastar ett skimmer över den snöklädda naturen.

Talgoxen mumsar ivrigt på frön som är utlagda på fågelbordet, helt obekymrad av om det finns frön där nästa dag.

-Bekymra dig ej för morgondagen, står det i Bibeln.

Under sommaren har den vistats i skogen där det funnits rikligt med föda. När den började tryta gör den glad i hågen en liten flyttning till en okänd morgondag. Den ger inte upp utan tar nya tag, lämnar det gamla för att överleva i en ny miljö.

På våren hade den också förberett fortlevnaden genom att bygga bo och lägga ägg.

Inne i talgoxemammas kropp måste ägget först ha blivit befruktat av hanen för att det ska kunna bli en ny fågel. Fostret levde av äggulan som var mycket näringsrik. Ägget var början till det nya livet. Inne i honans äggledare hade gulan fått ett överdrag av det vita och sist ett kalkhölje ovanpå hinnorna.

Livet måste skyddas och värnas om på allt sätt. Mamma ruvar på äggen. Om 14 dagar kikar en fågelunge fram. Det nya livet var fött. Fortlevnaden var räddad.

Mörker och kyla kommer också men då burrar den bara upp sig och låter sig ej slås ner.
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Survival

The winter sun throws a shimmer over the snowclad nature.

The great tit munches eagerly of seed which someone has put in the birdhouse, quite unconcerned

if there are seed there next day or not.

· Don´t borrow for the next day, the Bible says.

During summer it has lived in the forest, where there has been feed enough. When it began to come to an end it made a little migration to an unknown morrow. It doesn´t give up at the first try, it leaves the old environment to survive in a new.

In the spring it has prepared the living on through building a nest and laying eggs.

In the great tit`s body the eggs must have been fertilized of the male before there will become new birds. The fetus lived of the yolk which was full of nourishment. The egg was the start of the new life. In the female´s fallopian tube the yolk had got a covering of white liquid and at last a casing of lime.

The life must be protected carefully taken care in all ways. Mother tit broods on the eggs. After fourteen days a young bird peeps out. The new life starts. The living on can continue.

Even darkness and coldness may come but then it just ruffles up its feathers and it doesn´t allow anybody to knock down.

Pysyä hengissä

Talvi aurinko viskaa päilyn yli lumela peitetyn luonon.

Talitiainen syöpii innokhaasti siemeniä mikkä oon panttu lintupöyälle, aivan ilman kiusasta toisesta päivästä.

· Älä piä kiusa huomispäivästä, Raamattu sannoo.

Kesälä hän oon ollu mettässä missä paljon ruokaa oli löytynny. Ko se alkoi väheenhtyn niin tiainen siirtyi ilo mielelä tunnetomhaan huomispäivhään. Se ei antanu ylös ko otti uusia voimia, jättää sen vanhaan ette saattais pysyä hengissä uuessa ympäristössä.

Kevällä hän oon kansa valmistannu jatkaus elämän rakentamisella pesän ja panemisella munat.

Talitiaisen kurenossa muna oon häätyny saa siemenet koirhaalta ette uusi lintu tulis. Sikiö eli muna keltasesta missä oli paljon ravintoa. Muna oli alku siihen uutheen elämhään. Emänän munajohdeessa se keltanen oli saanu päälystän valkeasta ja sitten kalkkikivikotelo kahnan pääle.

Elämän häätyy suojata ja turvata kaikila mallila. Äiti hautoo munat. Neljätoista päivää jälkhiin linnunpoika tirkistää framile. Se uusi elämä oli syntynyt. Eloonjääminen oli pelastettu.

Pimmeys ja kylmyys tulevat kansa mutta silloin se vain levittää itteä eikä anna lyä maahan.

